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Announcing  the  grant:  Senators  Brooke  and  Kennedy  with 
Secretary  of  Transportation  Brock  Adams,  in  front  of  the 
"Stop  1-95,  People  before  highways"  sign  on  Columbus  Ave. 


SWCP  GRANTED  $669  M 


Approval  of  the  5>b69  Mil- 
lion Southwest  Corridor 
Pro j  ect ' s  transportation 
components  and  award  of  a 
$44,675,000  grant  to  cover 
the  first  year  of  construc- 
tion was  announced  in  Bos- 
ton on  Friday,  August  11, 
1978,  by  U.S.   Secretary  of 
Transportation  Brock  Adams. 

Secretary  Adams  made 
the  announcement  at  a  news 
conference  held  on  corridor 
land  next  to  the  railroad 
embankment  at  New  Heath 
Street.     This  land  was 
cleared  for  1-95  in  the 
late  1960's. 


Many  residents  and  com- 
munity leaders  who  have 
worked  on  Orange  Line  plan- 
ning since  the  early  1970' s 
were  on  hand  to  greet  Sec- 
retary Adams:     Senator  Ed- 
ward Brooke,  Senator  Edward 
Kennedy,  state  Secretary  of 
Transportation     Fred  Salvuc- 
ci,  MBTA  Chairman  Robert  Ki- 
ley.  Corridor  Project  Man- 
ager Anthony  Pangaro,  City 
Councillor  Larry  DiCara, 
Deputy  Mayor  Jeep  Jones, 
and  State  Representatives 
Mel  King,  Mary  Goode,  Louis 
Nickinello,  and  James  Cra- 
ven . 


Chairman  Kiley  said , 
"The  Southwest  Corridor 
Project  is  the  largest  ever 
approved  for  the  MBTA  and 
one  of  the  largest  approved 
nationally.     Not  only  will 
the  Orange  Line  Relocation 
Project  mean  a  rejuvenation 
of  the  area  where  the  City's 
greatest  concentration  of 
minority  peoples  live;  it 
will  generate  jobs  for  these 
same  citizens." 

The  project  represents 
a  fulfillment  of  dreams, 
and  rewards  the  hard  work 
of  Corridor  residents  who 
had  a  better  idea  for  their 


29  Finish  SWCP  Training  Program 


On  Thursday,  August  31,  1978, 
the  first  group  of  young  Cor- 
ridor residents  to  partici- 
pate in  the  Educational  Train- 
ing Program  "graduated". 
Joy,  Pride  and  excitement 
filled  the  air  as  students , 
parents  and  friends  arrived 
at  the  Harriet  Tubman.  House 
on  Columbus  Avenue.  Guests, 
consulting  firm  staff  and 
MBTA  officials  enjoyed  refresh- 
ments as  they  viewed  the  mo- 
dels, maps  and  slide  shows 
produced  by  the  students  this 
summer. 

Anthony  Pangaro,  SWC 
Project  Manager,  opened  the 
ceremony  as  he  welcomed  those 


present  while  expressing  plea-  ted  by  a  major  construction 
sure  with  the  students'  achieve- project. 


ments  and  the  MBTA's  conti- 
nued commitment  to  the  Educa- 
tional Training  Program. 

State  Secretary  of  Trans- 
portation, Fred  Salvucci, 
stated  that  physical  improve- 
ments in  the  city  are  impor- 
tant but  that  the  social  well- 
being  of  the  people  is  the 
most  important  factor  of  all. 
Salvucci  further  explained 
that  he  viewed  the  Educational 
Training  Program  as  an  exam- 
ple of  how  physical  improve- 
ments can  successfully  and 
meaningfully  incorporate  the 
participation  of  those  affec- 


Ms.  Jaci  Hall  of  Wallace, 
Floyd,  Ellenzweig,  Moore,  Inc. , 
presented  a  slide  show  explain- 
ing the  scope,  structure, 
staffing  and  activities  en- 
compassing the  Summer  Program. 

Each  "graduate"  was  fea- 
tured in  a  slide  show  during 
the  awarding  of  "Certificates 
of  Completion"  by  MBTA  Chair- 
man Robert  Kiley  and  Program 
Coordinator  Rodney  Jackson. 
Lydia  Mercado  of  WFEM  narrat- 
ed the  slide  show  giving  pro- 
files of  each  student  and 
personal  experiences  from 
the  summer. 


neighborhoods  than  an  ex- 
pressway. 

The  project  is  a  major  rea- 
lization of  Governor  Duka- 
kis' urban  policy.  Some 
18,000  man-years  of  con- 
struction jobs  will  be  gen- 
erated during  the  five-year 
construction  period  prior 
to  the  opening  of  service 
on  the  new  tracks.  The 
Project  has  already  gener- 
ated, and  will  continue  to 
generate,  the  investment  of 
millions  of  dollars  in  pub- 
lic and  private  funds  in 
new  industrial  and  commer- 
( continued  on  p.  6) 

29  Terminan 
Programa 
Adiestramiento 

El  jueves  31  de  octubre  de 
1978  se  "gradu6"  el  primer 
grupo  de  estudiantes  j6venes 
del  Programa  de  Adiestramien- 
to Educacional  del  Corredor 
del  Suroeste.     Con  orgullo 
y  alegrla,  los  estudiantes, 
acompafiados  de  sus  familia- 
res  y  amigos  llegaron  a  la 
Harriett  Tubman  House  en  la 
avenida  Columbus.     Los  estu- 
daintes,  invitados,  emplea- 
dos  de  las  firmas  de  aseso- 
res  tecnicos,  y  oficiales 
del  MBTA  tomaron  refrescos 
(continua  en  la  pag.  7) 


Southwest  Corridor 
Project  Newsletter 
October,  1978 


I  want  to  receive  the  Corridor  News 

Name   

Address  

City  


Zip 


Mail  to: 

Wallace,  Floyd,  Ellenzeig,  Moore,  Inc. 

65  Winthrop  Street, 

Cambridge,  Massachusetts,  02138 


A  Preliminary  Parkland  Plan 
has  been  developed  from  the 
public  review  of  individual 
station  area  open  space 
plans.     The  plans  will 
be  used  by  the  Section 
Landscape  Architects/ 
Section  Engineers,  and  the 
Station  Architects  in  the 
development  of  detailed 
plans  for  implementation 
of  the  Corridor  Parkland 
and  the  structures  which 
support  or  adjoin  it. 

The  Plan  is  actually 
a  set  of  four  plans  which 
can  be  described  as: 

1)   Illustrative  Plan 
(see  figure  1) ,  which 
shows  the  plantings,  path 
system,  recreational  facil- 
ities, lighting  system, 
park  furniture,  and  other 
major  features  of  both  the 
Park  and  its  adjacent  areas ; 

2)  A  Mass  Grading  Plan 
(see  Figure  2) ,  in  which 
the  elevation  and  shape  of 
the  proposed  earth,  paving, 
and  walltop  surfaces  are 
identified.     This  plan  is 
very  important  for  the  Proj- 
thtl  '  u  *-MffT,„'^s  and  archi- 
tects, as  well  as  the  land- 
scape architects,  since 
wall  heights,  the  junctures 
of  parkland  slopes  and 
streets  or  sidewalks,  and 
other  important  Corridor 
features  can  now  be  mere 
accurately  determined. 

From  the  information  pro- 
vided on  this  portion  of 
the  Plan,  the  Section  Land- 
scape Architects  will  de- 
velop more  specific  grad- 
ing plans  for  the  finished 
surfaces  of  the  Park; 

3)  An  Irrigation  Plan, 
which  defines  the  kinds  of 
sprinkler  and  hose  attach- 
ment systems  needed  for  the 
Corridor  Parkland  and  iden- 
tifies the  areas  of  the  Park 
where  each  of  these  systems 
are  required;  and 

4)  A  Parkland  Develop- 
ment Staging  Plan,  which 
identifies  areas  of  the  Cor- 
ridor recommended  for: 

a)  temporary  landscap- 
ing—  to  screen  some  areas 
of  heavy  construction  and 
provide  some  recreational 
space  until  the  full  Park 
can  be  developed; 

b)   interim  landscap- 
ing— for  development  par- 
cels, to  allow  them  to  be- 
come both  attractive  and 
recreationally  useful  until 
development  takes  place; 


c)  Parkland  which  can 
be  developed  and  completed 
before  road  and  rail 
construction  is  finished 
and 

d)  Parkland  which  must 
wait  until  road  and  rail 
construction  is  completed. 

In  the  coming  months 
the  consultants  will  be 
developing  each  of  these 
plans  in  greater  detail 
and  reviewing  them  with 
residents  at  SATF  meetings. 

en  espanol 

El  plan  preliminar  para 
parques 

Basandose  en  vistas  publi- 
cas  sobre  el  diseho  de 
parques  de  las  distintas  areas 
de  estaci5n,  el  plan  preli- 
minar para  parques  del  corre- 
dor  ha  sido  preparado  por 
Roy  Mann  Associates,  arqui- 
tectos  paisajistas.  Este 
plan  preliminar  servira"  de 
punto  de  partida  para  los 
arquitectos  paisajistas,  in- 
genieros  y  arquitectos  que 
desarrollaran  planes  deta- 
llados  para  el  corredor>y 
para  las  estructuras  que  se- 
ran  parte  del  sistema  de 
parques  o  que  estan  adya- 
centes  a  e"ste. 

El  plan  preliminar  en 
realidad  consiste  de  cuatro 
planes  descritos  a  continua- 
ci5n: 

1-  Plan  ilustrativo: 
contiene  plantas  y  arboles, 
el  sistema  de  trillos  y  ca- 
minos,  facilidades  de  re- 
creaci6n,  el  sistema  de  ilu- 
minaci6n,  muebles  al  aire 
libre  y  otros  componentes 
del  parque  y  de  las  areas 
adyacentes. 

2-  Plan  de  declives: 
identifica  la  elevaci6n  y 
la  forma  de  las  superficies 
de  tierra,  paviraentos  y  las 
paredes  principales  del  sis- 
tema de  parques.     Este  piano 
es  de  suma  importancia  para 
los  tecnicos  que  elaboraran 
el  plan  de  parques,  ya  que 
Sste  determina  con  mas  pre- 
cision que  antes  la  altura 
de  los  rauros,  el  empalme  de 
las  calles  y  aceras  con  los 
declives  del  parque  y  otros 
rasgos  importantes  del  dise- 
fio.     BasSndose  en  la  infor- 
maci6n  contenida  en  esta  por- 
cifin  del  plan  preliminar, 
los  arquitectos  paisajistas 
desarrollaran  pianos  de  de- 
clives mSs  especificos  para 
las  superficies  del  parque. 


3-  Plan  de  regadfo :  de- 
fine los  sistemas  de  rega- 
dfo por  aspersifin  y  por  man- 
guera  que  necesitan  en 
tintas  Sreas  del  parque. 

4-  Plan  de  desarrollo  por 
etapas :  determina  la  secuen- 
cia  de  construccion  y  desa- 


rrollo del  sistema  de  par- 
ques. 

Durante  los  pr6ximos 
raeses  los  asesores  desarro- 
llaran estos  planes  ma's  de- 
talladamente  y  los  somete- 
rSn  a  los  comite*s  de  esta- 
cifln  (SATF)  para  revision. 
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The  Design  of  the  Minton  St.  Deck 


The  design  of  the  decked 
park  in  the  Minton  Street  - 
Boylstoh  Street  area  of 
Jamaica  Plain  is  a  good 
example  of  how  the  SATF 
process  has  succeeded  in 
providing  Corridor  resi- 
dents with  the  means  for. 
helping  to  shape  the  phys- 
ical future  of  the  Corri- 
dor. 

Last  winter,  in  re- 
sponse to  community  con- 
cerns over  street  and 
pedestrian  crossings  over 
the  trackway,  the  SWCP 
consultants  worked  up  3 
options  for  Minton  Street 
Extension.     The  endorsed 
option,  supported  by  both 
the  Boylston  Street  and 
Green  Street  SATF's,  util- 
ized a  new  crossing  loca- 
tion slightly  to  the  north 
of  the  original  EIS  road 
alignment. 

At  subsequent  SATF 
meetings,  residents  crit- 
iqued the  various  options 
studied  for  allocation  of 
deck  area  between  the  Min- 
ton Street  and  Boylston 
Street  locations,  park  re- 
creation and  open  lay- 
outs, path  alignments, 
and  other  questions. 
After  each  meeting,  the 
Coordinating  Landscape 
Architects  modified  the 
Parkland  Plan  to  reflect 
resident  input  and  further 


consultant  review,  and  re- 
turned to  the  SATF  forum 
for  additional  comment. 

At  the  final  meetings 
this  spring,  the  parkland 
plans  for  the  Green  and 
Boylston  neighborhoods  re- 
ceived strong  expressions 
of  support  and  approval. 

The  other  section  of 
the  Corridor  can  now  look 
to  the  process  for  the 
Boylston  Street  Deck  as  a 
model.     The  Preliminary 
Parkland  Plan  will  guide 
the  Section  Designers, 
who  will  bring  their  work 
to  each  SATF  for  review  on 
a  regular  basis. 


Diseno  de 
la  Cubierta 

El  diseno  de  la  cubierta  de 
la  via  del  tren  en  el  Srea 
de  las  calles  Boylston  y  Min- 
ton en  Jamaica  Plain,  es  un 
buen  ejemplo  de  c<5mo  el  pro- 
ceso  de  los  Comite*s  de 
estaci6n,    (SATF)  ha 
logrado  envolver  a  los  re- 
sidentes  del  Corredor  en 
el  diseno  ffsico. 

El  invierno  pasado,  los 
asesores  del  MBTA,  respondien- 
do  a  las  preocupaciones  de 
la  comunidad  sobre  el  cruce 


de  vehiculos  y  peatones  sobre 
la  via,  desarrollaron  tres 
alternativas  para  la  exten- 
siSn  de  la  calle  Minton.  La 
opci<5n  seleccionada  por  los 
Comite"s  de  Boylston  y  de 
Green  sehalo*  un  cruce  sobre 
la  v3*a  localizado  ligeramente 
al  nordeste  del  reco- 
mendado  en  el  Estudio  de 
Impacto  Ambiental. 

En  reuniones  posterio- 
res,  los  residentes  presen- 
taron  sus  crlticas  sobre  te- 
mas  tales  como  la  alocaciSn 
de  terreno  de  parques  entre 
las  Sreas  de  Boylston  Street 
y  Minton  Street,  el  diseno 
de  los  parques  y  Sreas  re- 
creativas,  la  ruta  de  los 
trillos  y  caminos,  etc.  Des- 
pue*s  de  cada  reuni6n,  los 
coordinadores  de  arquitec- 
tura  paisajista  modificaron 
el  plan  de  parques  para  re- 
flejar  los  comentarios  de 
residentes  y  asesores,  y 
prepararon  otro  plan  para 
ser  revisado  de  nuevo  en  los 
Comity's  de  estaciSn. 

En  las  reuniones  fina- 
les de  esta  primavera,  los 
planes  de  parques  para  las 
calles  Boylston  y  Green 
fueron  endorsados  con  entu- 
siasmo  por  las  SATFs. 

Estos  planes  servirSn 
de  base  para  guiar  a  los 
asesores  y  disenadores  que 
se  encargaron  de  desarrollar 
pianos  mas  detallados  para 
el  area  bajo  consideracifin. 


The  MBTA  has  announced  the 
formation  of  the  Parkland 
Management  Committee  to  ad- 
vise the  Department  of  En- 
vironmental Management 
(DEM)   and  the  MBTA  on  the 
management  and  theme  for 
the  Southwest  Corridor 
Parkland. 

The  Committee  is  a 
corridor-wide  group  which 
will  function  as  a  forum 
for  discussion  of  issues 
and  policies  related  to  the 
operation,  management,  and 
maintenance  of  the  SWCP 
Parkland.     The  Committee 
will  meet  approximately 
every  six  weeks,  starting 
in  October.     Since  manage- 
ment issues  are  the  primary 
concern  of  the  committee. 
Parkland  design  issues  will 
continue  to  be  discussed  at 
the  SATF's. 

Membership  of  the  Com- 
mittee is  composed  of  repre- 
sentatives from  the  three 
Neighborhood  Committees  and 
the  eight  SATF  moderators 
who  will  work  with  the  MBTA/ 
SWCP  Project  Manager,  the 
DEM  Chief  Planner,   the  three 
Section  Planners,  and  repre- 
sentatives from  the  Coordi- 
nating Consultants  for  Land- 
scape  (Roy  Mann  Associates) 
and  for  Community  Partici- 
pation/Planning  (Wallace , 
Floyd,  Ellenzweig,  Moore, 
Inc. ) . 

Comite 
de  parques 

El  MBTA  ha  anunciado  la  for- 
maci<5n  de  un  Comite"  de  Ad- 
ministracioh  de  Parques  para 
que  sirva  de  enlace  entre 
el  Proyecto  del  Corredor  y  el 
Departamento  de  Administra- 
ciSn  Ambiental,  la  agencia 
estatal  que  se  ocuparS  de 
mantener  los  parques  del 
Corredor . 

El  Comite*  servira"  como 
un  foro  de  discusi6n  para 
trazar  la  polftica  de  ope- 
raciones,  administracitSn  y 
mantenimiento  de  los  parques 
del  Corredor.     Se  reunira" 
cada  seis  semanas  a  partir 
de  octubre.     Los  temas  rela- 
cionados  al  diseno  de  los 
parques  se  discutirah  pri- 
mordialmente  en  los  Comite's 
de  Areas  de  Estaci<5n  (SATF's)  . 

El  Comite*  estar5  com- 
puesto  por  un  representante 
de  cada  una  de  las  tres  sec- 
ciones  del  Corredor  y  el 
moderador  de  cada  una  de 
las  ocho  SATFs. 
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ARTIFACTS 
ARTEFACTOS 


Egleston  Stair  Column 


LEGEND   ARTIFACT  MATRIX 


The  Washington  Street  Ele- 
vated "ciTtd  the  Penn  Central 
Embankment  have  been  in  the 
Boston  Urban  Landscape 
since  the  turn  of  the  cen- 
tury; Back  Bay  Station  has 
been  around  since  1930. 

Whatever  may  be  said 
about  their  obsolescence, 
these  structures  have  been 
etched  into    the  City's 
memory.     Their  stair 
details,  copper  fa- 
cades ,  column  capitals , 
handrails  and  giant  granite 
blocks  are  part  of  Boston's 
history. 

The  Southwest  Corridor 
Pro j  ect ,  therefore ,  has 
made  a  study  of  artifacts 
throughout  the  Corridor  in 
order  to  assess  the  feasi- 
bility of  re-using  some  of 
these  elements.     The  study 
uses  five  principal  cri- 
teria to  make  this  evalua- 
tion:   Architectural  In- 
terest, Sentimental  Value, 
Condition,  Ease  of  Removal, 
Re-Use  Value  (quantity, 
size,  and  potential  uses) . 

Following  is  a  sum- 
mary evaluation  of  some  of 
the  artifacts  around  Dover 
Station,  and  examples  of 
the  kinds  of  artifacts 
being  studied  throughout 
the  Corridor. 

Hopefully,  the  Cor- 
ridor will  be  able  to 
preserve  some  of  these 
pieces  of  history. 
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El  tren  elevado  de  la  calle 
Washington  y  el  terraple*n 
de  los  trenes  de  Penn  Central, 
paralelo  a  la  Avenida  Colum- 
bus, han  sido  parte  del  pai- 
saje  urbano  de  Boston  desde 
principios  de  siglo.     La  es- 
tacifin  de  Back  Bay  lo  ha  sido 
desde  1930. 

Aunque  es  cierto  que 
estas  estructuras  se  pueden 
considerar  anticuadas,  tam- 
bien  es  cierto  que  las  mis- 
mas  estan  grabadas  en  la 
memoria  colectiva  de  la 
ciudad.  Sus  escaleras, 
fachadas  de  cobre,  capi tales 
de  columnas ,  pasamanos ,  y 
bloques  gigantes  de  granito 
son  todos  parte  de  la  his- 
toria  de  Boston. 

El  Proyecto  del  Corredor, 
por  lo  tanto,  ha  encomendado 
un  estudio  de  los  artefactos 
a  traves  del  Corredor  para 
evaluar  la  factibilidad  de 
volver  a  usar  algunos  de 
ellos  en  la  lfnea  nueva. 

A  continuaci6n  se 
presenta  el  resumen  grafico 
de  la  evaluaci<5n  de  artefac- 
tos en  la  estacion  de  Dover, 
con  ejemplos  del  tipo  de  arte- 
factos   que  se  estSn  estudian- 
do  atrave's  del  Corredor.  La 
firma  de  Stull  Assoc.  se  en- 
cargo  de  llevar  a  cabo  esta 
tarea. 

Se  espera  que  el  Corre- 
dor pueda  rescatar  algunos 
de  estos  pedazos  de  historia. 


These  two  charts,  taken  from  the  SWCP  Artifact  Study, 
summarize  some  of  the  findings  at  Dover  Station. 
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Right:     A  model  made  by  Stull  Associates,  Inc.  in  order  to 
study  the  design  of  system-wide  elements  at  the  platform  level. 
Derecha:     Una  maqueta  construida  por  la  firma  de  Stull  Associates, 
Inc.,  para  estudiar  el  diseno  de  los  elementos  de  linea  en 
las  plataformas  de  las  nuevas  estaciones . 


System-wide  Design  Elements 


Stull  Associates,  along 
with  the  rest  of  the  con- 
sulting team,  is  developing 
system-wide  designs  which 
will  give  the  Southwest 
Corridor  Project  a  special 
image  within  the  overall 
MBTA  system.     These  elements 
will  occur  repeatedly 
throughout  the  8  stations 
and  5  miles  of  right  of  way. 
The  guidelines  used  in  devel- 
oping the  system-wide  ele- 
ments are:     In  station  areas. 


that  which  is  above  ground 
{the  station  lobbies,  plazas, 
etc.)  will  respond  to  the  lo- 
cal neighborhood's  continuity. 
In  the  train  areas,   (the  sta- 
tion platform  and  trackway 
between  stations)  elements 
are  to  follow  a  constant  de- 
sign, thus  achieving  con- 
tinuity . 

Two  categories  of  sys- 
tem-wide elements  have  been 
identified:     station  and 
line.     Station  elements  con- 


sist of  those  comppnents 
which  relate  to  the  visual 
form  and  operational  parts 
of  the  platform.    These  in- 
clude the  canopies,  stairs, 
escalators,  elevators,  bench- 
es, windscreens,  signs, 
lighting,  starters'  booths, 
switch  cabinets  and  other 
elements. 

Line  elements,  those 
components  of  the  train- 
way  which  relate  to  the  ride 
between  stations,  will  also 


Elementos  de  Diseno  Consistente 


Con  el  propfisito  de  dotar 
al  Corredor  del  Suroeste 
con  una  imagen  propia  den- 
tro  del  sistema  de  transito 
de  la  MBTA  la  firma  de  Stull 
Assoc.  y  el  equipo  de  ase- 
sores  estan.  desarrollando 
una  serie  de  disefion  que 
seran  consistentes  a  tra- 
ve"s  del  Corredor.  Estos 
elementos  se  repetiran  nume- 
rosas  veces  en  las  8  estacio- 
nes y  a  trave*s  de  las  5  mi- 
ll as  de  via. 

Para  desarrollar  el  di- 


seno de  estos  elementos  se 
usaron  los  siguientes  cri- 
terios:     en  la  5reas  de 
las  estaciones  (lobbies, 
plazas,  etc.)   los  elementos 
responden  a  la  continuidad 
de  cada  vecindario;  en  las 
fire  as  de  los  trenes  (las 
plataformas  de  espera  y  la 
via  entre  estaciones)  los 
elementos  tendran  un  dise- 
no consistente.     Asf,  se 
lograra"  variedad  y  continui- 
dad a  la  misma  vez. 

Se  han  identificado  dos 


tipos  de  elementos  consisten- 
tes a  trave*s  del  sistema: 
elementos  de  estaci<5n  y  ele- 
mentos de  linea.    Los  ele- 
mentos de  estacion,  relacio- 
nados  a  la  forma  visual  y 
las  partes  operativas  de  las 
plataformas,  incluyen  pabe- 
llones,  elevadores,  bancos, 
barreras  para  viento,  senales, 
alumbrado,  gabinetes  de  in- 
terruptores  ele"ctricos,  y 
otros. 

Los  elementos  de  linea 
son  aquellos  que  los  pasaje- 


Otorgan  $669  Millones  al  SWCP 


El  pasado  11  de  agosto  de 
1978,  el  Secretario  de  Trans- 
portaciSn  de  los  Estados  Uni- 
dos.  Brock  Adams,  anunci<5  la 
aprobacifin  de  $669  millones 
en  fondos  federales  para  los 
componentes  de  transportaciSn 
del  Corredor  del  Suroeste  y 
se  le  otorgfi  al  proyecto  la 
cantidad  de  ?44,675,000  para 
cubrir  los  gastos  del  primer 
aho  de  construccion. 

El  Secretario  Adams  hi- 
zo  este  anuncio  durante  una 


El  Senador  Ed  Brooke,  el  Se- 
cretario de  Transportaci6n  de 
los  EEUU  Brock  Adams  y  el  Se- 
nador Ted  Kennedy  anuncian 
la  designaciSn  de  fondos. 


conferencia  de  prensa  lleva- 
da  a  cabo  al  lado  del  Terra- 
plen  de^.  tren,  esquina  con 
la  calle  New  Health,  en  un 
terreno  baldlo.     Esta  area 
de  la  ciudad  fue  demolida 
en  los  anos  60  para  la  cons- 
trucciSn  de  la  autopista  I- 
95. 

Numerosos  residentes 
y  lfderes  comunales  que  han 
trabajado  en  la  planificacion 
del  corredor  estuvieron  pre- 
sentes  para  recibir  al  secre- 
tario Adams :     los  senadores 
Edward  Brooke  y  Edward  Kenne- 
dy, el  Secretario  Estatal 
de  Transportaci6n  Fred  Sal- 
rucci,  el  presidente  del  MBTA 
Robert  Kiley,  Administrador 
del  Corredor  Anthony  Panga- 
ro,  el  Canciller  Municipal 
Larry  DiCara,  el  vice-alcal- 
de Jeep  Jones,  y  los  represen- 
tantes  estatales  Mel  King, 
Mary  Goode,  Louis  Nickirrello 
y  James  Craven. 

El  proyecto  representa 
la  realizaciSn  de  los  suefios 
y  el  resultado  de  mucho  tra- 
bajo  invertido  por  residen- 
tes del  Corredor  que  desea- 
ban  para  sus  vecindarios  al- 


go  mejor  que  una  carretera. 

El  presupuesto  inicial 
provee  $38  millones  en  fon- 
dos federales  para  gastos 
en  trabajo  de  ingenieria  y 
en  la  adquisici6n  de  terre-« 
nos.     Tambien  se  incluye  la 
suma  de  $2.7  millones  para 
continuar  el  Programa  de 
Adiestramiento  Educacional 
del  Corredor,  que  le  ofrece 
a  j6venes  de  16  a  21  anos 
la  oportunidad  de  una  carre- 
ra  al  colocarlos  en  las  ofi- 
cinas  de  los  arquitectos  e 
ingenieros  trabajando  en  el 
Corredor.     Los  restantes 
$5,875,000  estan  destinados 
a  retirar  parte  de  la  deuda 
que  el  MBTA  le  debe  a  UMTA 
por  el  Prestamo  de  Adqui- 
sicion  de  Tierras  de  1973. 
Este  prestamo  le  permitiS 
al  MBTA  comprar  145  millas 
de  via  de  tren  del  antiguo 
ferrocaril  Penn  Central;  la 
suma  anteriormente  mencio- 
nada  retirara  la  deuda  asu- 
mida  por  la  porci<5n  entre 
Forest  Hills  y  South  Station. 

La  parte  del  presupuesto 
inicial  destinado  al  MBTA 
llega  a  $11,168,750. 


be  consistent  for  the  length 
of  the  Corridor.     Since  these 
elements  will  be  visible  from 
the  Corridor  Parkland,  from 
adjacent  buildings  and  from 
the  train,  they  must  be  given 
carefully  co-ordinated  atten- 
tion.    These  elements  consist 
of    the  retaining  walls ,  fen- 
ces, portals  to  bridges  and 
decks,  the  catenary  and  oper- 
ational systems  (signals, 
switches ,  etc. ) . 


ros  ven  durante  el  viaje  de 
una  estaci6n  a  otra.  Estos 
son:     los  muros  de  retenci6n, 
cercas  y  verjas,  detalles 
de  los  puentes  y  de  la  cu- 
bierta  de  la  via,  las  cate- 
narias*  y  los  sistemas  ope- 
ratives, tales  corao  sefiales, 
interruptores,  etc.  Estos 
elementos  seran  consistentes 
a  lo  largo  del  corredor,  lo 
que  requiere  la  coordinacion 
del  diseno. 


SWCP  Granted  $669  Million, 
(continued  from  p.l) 

cial  development,  new  hous- 
ing, the  new  Roxbury  Commu- 
nity College,  and  badly 
needed  recreational  facili- 
ties for  inner-city  resi- 
dents. 

The  initial  project 
budget  is  designed  to  pro- 
vide $38.8  million  in  fed- 
eral funds  toward  scheduled 
engineering  and  remaining 
land  acquisition  costs. 
Also  included  is  $2.7  mil- 
lion to  continue  the  South- 
west Corridor  Educational/ 
Training  Program  that  of- 
fers career  opportunities 
o  16-20  year  olds  by  em- 
ploying them  in  the  offices 
of  the  engineers  and  archi- 
tects working  on  the  proj- 
ect.    The  remaining  $5,875,- 
000  of  the  initial  grant 
will  retire  the  South  Sta- 
tion to  Forest  Hills  por- 
tion   of  the  1973  Land  Ac- 
quisition Loan  from  UMTA 
for  the  MBTA  to  purchase 
some  145  miles  of  former 
Penn  Central  rights-of-way. 
The  MBTA's  share  of  the  ini- 
tial budget  amounts  to 
$11,168,750. 


* CATENARIES :     the  overhead 
cables  supplying  electricity 
to  AMTRAK  trains. 


*CATENARIAS :     los  cables  que 
proveen  electricidad  a  los 
trenes . 
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SWCP  TRAINING  PROGRAM 


The  Summer  of  1 78  was  a 
memorable  experience  for  29 
young  Southwest  Corridor 
residents  who  participated 
in  the  Educational  Training 
Program  sponsored  by  the  MBTA. 
During  the  course  of  ten  weeks, 
the  trainees  were  exposed 
to  the  world  of  design,  cons- 
truction, public  transporta- 
tion and  related  professions. 
The  Training  Program  provided 
summer  jobs  for  high  school 
students  as  they  worked  in 
various  engineering,  archi- 
tecture and  landscape  archi- 
tecture offices.  Seventeen 
year-old  Jorge  Castro  from 
Jamaica  Plain  has  been  working 
at  the  geotechnical  engineer- 
ing firm  of  Haley  and  Aldrich 
and  says,  "It's  a  step  ahead 
for  me.     I've  been  learning  a 
lot  about  drafting  and  soils." 
In  addition  to  being  pleased 
with  his  performance,  the 
staff  liked  Jorge  so  much 
that  they  want  to  hire  him. 

"It's  different  from 
most  summer  programs,"  says 
Tony  Dodds,  a  17-year  old 
resident  of  the  South  End; 
"aside  from  earning  money, 
I'm  learning  something  and 
having  fun  doing  it."  Tony 
worked  at  Wallace,  Floyd, 
Ellenzweig,  Moore,  Inc., 
Architects  and  Planners  in 
Cambridge. 

In  addition  to  their 
job  placements,  the  trainees' 
exposure  to  the  professions 
was  supported  by  a  Trans- 
portation Seminar  and  seve- 
ral design  related  workshops 
that  provided  the  basis  for 
the  programs'  educational  cu- 
riculum  component. 

Every  Thursday  during 
Transportation  Seminar,  prac- 
ticing professionals  presen- 
ted concepts  and  methods  of 
operation  encompassing  their 
respective  areas  of  expertise. 

The  presentations  were 
supplemented  by  transporta- 
tion -related  films,  slide 
shows ,   group  design  exercises , 
and  a  variety  of  field  trips. 
The  field  trips  consisted 
of  visits  to  the  office 
and  laboratories  of  Bolt, 
Beranek,  and  Newman;   and  Ha- 
ley and  Aldrich;   tours  of 
the  construction  site  of  the 
Red  line  Extension  to  South 
Braintree;  visits  to  the  MBTA 
Cabot  Center  and  the  River- 
side LRV  Terminal;   a  train 


ride  in  the  Midlands  Divi- 
sion;and  a  session  with 
professors  of  engineering 
and  architecture  at  MIT. 

During  the  course  of 
the.  summer,  the  trainees  also 
learned  basic  techniques  in- 
volved in  model-building, 
photography,  and  drafting 
and  graphics.     They  built 
models  of  various  station 
sites  along  the  Corridor, 
learned  how  to  use  35  mm 
cameras  and  the  appli- 
cation of  photography  to  the 
design  professions;  and  be- 
came familiar  with  drafting 
methods,   tools,   and  materials. 

Seventeen-year-old  Shir- 
ley Hawley  of  Jamaica  Plain 
enjoyed  the  workshops  the 
most,  especially  photography. 
"I'm  seriously  considering 
photography  as  a  career," 
she  says.     The  photography 
workshop  was  also  of  prime 
importance  to  the  South 
End's  John  Chin  as  it  provi- 
ded support  for  his  job  pla- 
cement at  Landslides,  an 
aerial  photography  firm, 

Karen  Chandler,  also 
of  the  South  3nd,  particular- 
ly enjoyed  the  model  work- 
shop.    She  says,  "I  love 
looking  at  our  model  and 
knowing  that  we  did  it  all. 
It's  a  source  of  pride." 

Trainees  in  good  standing 
who  have  an  interest  in  the 
design  professions  will  be 
allowed  to  continue  in  the 
program  during  the  fall.  A 
limited  number  of  places 
will  be  available  for  new 
high  school  applicants.  Twenty 
slots  will  be  added  for  youths 
aged  16  to  21  years  who 
are  unemployed  or  have 
dropped  out  of  high  school. 
For  the  fall  SWCP/ETP,  an 
increase  in  the  total  number 
of  trainees  to  fifty  is  ex- 
pected.    For  more  informa- 
tion, call  Rodney  Jackson , 
722-5903. 


Graduation... 

(cont.  from  p.  1) 
the  ceremony  were:  Warren 
Higgins,  MBTA  Con..truction 
Director;  Ted  Landsmark,  MBTA 
Board  Member;  James  Corbin, 
MBTA  Director  of  Affirmative 
Action/Equal  Employment  Op- 
portunity; and  Rodney  Jackson, 
Program  Coordinator. 


«I  AM  LEARNING 
SOMETHING  AND 
HAVING  FUN» 


SMOKING 
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PROGRAM  A  DE 
ADIESTRAMIENTO 


El  verano  del' 78  sera"  siem- 
pre  un  recuerdo  memorable 
para  los  29  jSvenes  residen- 
tes  del  Corredor  que  parti- 
ciparon  en  el  Programa  de 
Adiestramiento  Educacional 
auspiciado  por  la  MBTA.  Los 
estudiantes  pasaron  diez 
semanas  aprendiendo  sobre 
el  mundo  del  diseno,  cons- 
trucci6n  ,  transportacion 
publica  y  otras  profesiones 
relacionadas  al  diseno 
del  Corredor. 

Jorge  Castro  de  Jamaica 
Plain,  un  joven  de  17  anos 
que  trabajfi  en  la  firma  de 
ingenierfa  geotecnica  de  Ha- 
ley and  Aldrich,  nos  dijo: 
"Es  un  paso  adelante  para  m£." 
He  aprendido  bastante  sobre 
delineaci6n  y  sobre  sub- 
suelos."  El  personal  de  la 
firma  qued6  tan  satisfecho 
con  Jorge,  que  ademas  de 
alabar  su  trabajo,  le  ofre- 
cieron  empleo. 

"Es  distinto  a  la  mayo- 
r£a  de  los  programas  de  ve- 
rano," dice  Tony  Dodds,  un 
joven  de  17  anos  residente 
del  South  End;    "ademSs  de 
ganar  dinero  estoy  apren- 
diendo mucho  y  me  estoy  di- 
virtiendo  al  hacerlo. "  To- 
ny trabaj6  en  la  firma  de 
Wallace,  Floyd,  Ellenzweig, 
Moore,  Inc.  arquitectos  y 
planificadores  de  Cambridge. 

Ademas  de  trabajar 
en  distintas  firmas  de 
asesores  te"cnicos,  los  es- 
tudiantes aprendieron  sobre 
las  profesiones  de  diseno 
a  traves  de  un  programa 
docente  que  inclula  conferen- 
cia  y  una  serie  de  talleres 
prScticos  en  distintas  Sreas 
de  diseno. 

Cada  jueves,  en  un  se- 
minario  de  transportacion, 
un  profesional  hizo  una  pre- 
sentaci6"n  de  los  conceptos 
y  metodos  envueltos  en  su 
area  de  especializacion. 

Las  presentaciones  fueron 
suplementadas  por  peliculas 
sobre  problemas  de  transpor- 
tacion, exposiciones  de  dia- 
positivas,  ejercicios  colec- 
tivos  de  diseno  y  giras  a 
diferentes  lugares.  Entre 
los  lugares  que  se  visitaron 
en  las  giras  estuvieron  los 
laboratories  de  Bolt,  Bera- 
nek  and  Newman  y  de  Haley 
and  Aldrich,  la  construcci6n 


de  la  extension  de  la  lfnea 
roja  de  trSnsito  a  South 
Braintree,  el  Centro  de  Ope- 
raciones  Cabot  de  la  MBTA,  el 
terminal  LRV  de  Riverside, 
un  viaje  en  tren  por  la  ex- 
tension de  Midlands,  y  una 
sesi6n  con  profesores  de 
arquitectura  e  ingenierfa 
en  MIT. 

Durante  el  verano,  los 
estudiantes  tambie"n  apren- 
dieron las  te"cnicas  eleraenta- 
les  de  construccion  de  maque- 
tas,   fotografia  y  grSfica 
y  delineacidn.  Construyeron 
maquetas  de  varios  lugares 
en  el  Corredor,  aprendieron 
a  usar  camaras    de  35  mm; 
la  aplicaciSn  de  la  fotograffa 
a  las  profesiones  de  di- 
seno; y  se  f amiliarizaron 
con  los  instrumentos ,  mate- 
riales  y  me*todos  del  dibujo 
tecnico. 

Shirley  Hawley  de  Jamaica 
Plain,  de  17  ahos,  dice  que 
lo  que  mSs  le  gusto"  fueron 
los  talleres,  especialmente 
el  de  fotograffas :  "Estoy 
seriamente  considerando  una 
carrera  en  fotograffa",  anade. 
John  Chin,  del  South  End, 
tambie"n  aprovecho  la  fotogra- 
ffa ya  que  le  sirvi5  de  base 
en  una  firraa  de  fotografla 
aerea. 

A  Karen  Chandler,  tam- 
bien  del  South  End,  le  gus- 
to" mas  el  taller  de  maquetas. 
Dice,  "me  encanta  mirar 
nuestra  maqueta  y  saber  que 
la  hicimos  toda  nosotros; 
me  siento  orgullosa". 

Aquellos  participantes 
que  aprobaron  el  programa 
y  tienen  interns  en  las 
profesiones  de  diseno 
se  les  permitira  conti- 
nuar  en  el  programa  a 
partir  del  otoho.  Hay 
ademas  un  numero  limitado 
de  puestos  para  estudian- 
tes de  escuela  superior. 
Se  anadiran  veinte  puestos 
para  j<5venes  entre  16  y 
21  anos  que  este"n  desem- 
pleados  y  se  hallan  salido 
de  la  escuela  sin  terminar. 
Se  espera  que  el  nu- 
mero total  de  participan- 
tes del  Programa  de  Adies- 
tramiento Educacional  aumen- 
te  a  50  en  el  otono.  Para 
mSs  informacion  llame  a 
Rodney  Jackson,  al  telefono 
722-5903. 


(continua  de  la  pag.  1) 
mientras  observaban  las  ma- 
quetas, pianos  y  exposiciones 
de  dispositivas  que  produje- 
ron  los  estudiantes  durante 
el  verano. 

Anthony  Pangaro,  admi- 
nistrador  del  Proyecto  del 
Corredor,  comenzd  la  cere- 
monia  con  una  bienvenida  a 
los  presentes,  expresando 
su  satisfacci6n  en  los  lo- 
gros  realizados  por  los  es- 
tudiantes y  reafirmando  el 
compromiso  del  MBTA  a  con- 
tinuar  el  Programa  de  Adies- 
tramiento Educacional. 

El  Secretario  Estatal 
de  TransportaciSn,  Fred  Sal- 
rucci,  dijo  que  las  mejoras 
ffsicas  en  la  ciudad  son  im- 
portantes,  pero  que  el  bienes- 
tar  social  de  la  gente  es 
el  factor  mas  importante. 
Salvucci  ademSs  anadid  que 
el  programa  de  Adiestramiento 
Educacional  es  un  ejemplo 
de  c<5mo  las  mejoras  ffsicas 
pueden  llevarse  a  cabo  in- 
corporando  la  participaci(5n 
de  los  que  estan  afectados 
por  un  proyecto  de  construc- 
ci6n 

Jaci  Hall,  de  Wallace 
Floyd,  Ellenzweig,  Moore, 
inc.,  presento"  una  exhibici<5n 
de  diapositivas  detallando 
el  Programa  de  Verano. 


Mientras  Roberto  Kiley, 
presidente  del  MBTA  le  otor- 
g6  a  cada  estudiante  un  "cer- 
tificado  de  TerminaciOn  del 
Programa,  se  ensenaron  las  dia- 
positivas de  la  actividades 
de  cada  estudiante  y  Lydia 
Mercado  de  WFEM  Iey6  un  na- 
rrative sobre  cada  estudiante. 

Otros  que  parti ciparon 
en  la  ceremonia  fueron:  Wa- 
rren Higgins,  director  de 
construccion  del  MBTA,  Ted 
Landsmark,  miembro  de  la 
junta  directiva  del  MBTA; 
James  Corbin  director  de 
Acci6n  Afirmativa  e  Igual- 
dad  de  oportunidades  de  Em- 
pleo en  la  MBTA,  y  Rodney 
Jackson ,  Coordinador . 
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Program 
Participants: 


The  Summer  Pilot  Program,  designed  and  coordinated  by  Jaci  Hall  and  Lydia  Mercado  of  WFEM,  under  the  direction  of  the  T's  Peter  Calcaterra,  included  both 
student  placements  and  classroom  activities.     Instructors  were  Chuck  Hotchkiss,  Cheryl  Myers  and  D.L.  Chandler,  all  from  WFEM.     The  program  Director  was 
Rodney  Jackson.     Engineering  trainees  were  Jorge  Castro,  Patricia  White,  Sheila  Davis,  Carlton  Burke,  Cheung  Kuan,  Angel  Tirado,  Suk  Kuen  Chin,  Thomas  Scott, 
Edith  Collazo,  Joseph  Durham,  Steve  Healy ,  Timothy  Coffey,  Vincent  Thomas  and  Michael  Allen.     Planning  trainees  were:    Shirley  Hawley  and  Myles  Crowley. 
Trainees  in  architecture  were:    Shawn  Reed,  Tony  Dodds,  Karen  Chandler,  Ricky  Robinson,  Anthony  Whitaker,  Darlene  Turner  and  Ronald  Hall.  Trainees 
in  landscape  architecture  were:  Judith  La  Vacca,  Nina  Rodriguez,  Stephen  Neville,  Joan  Quigley  and  Sonia  Ibanez.     John  Chin  trained  in  aerial  photography. 
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WHAT  IS  SURVEYING? 

cQUE  ES  LA  AGRIMENSURA? 


On  projects  such  as  the 
Southwest  Corridor, 
surveyors  are  usually  the 
first  people  to  start  work- 
ing on  the  actual  construc- 
tion site  and  the  last  to 
leave.     Surveyors  begin  by 
preparing  control  surveys 
and,  after  all  construction 
is  completed,  they  take  fi- 
nal cross-sections.  Their 
work  in  the  field  often 
takes  them  beyond  the  lim- 
its of  actual  or  proposed 
cons  truction . 

Just  as  a  tunnel  con- 
structed from  both  sides  of 
a  mountain  must  meet  in  the 
middle  with  the  correct 
alignment  and  elevation, 
this  transit  project,  start- 
ing at  many  different  points, 
must  also  meet  with  proper 
alignment  and  elevation. 
To  insure  this  will  happen, 
control  surveys  tying  into 
a  known  system  have  been 
established.     Some  of  these 
known  points  may  be  miles 
away  from  the  Southwest  Cor- 
ridor Project  and  involve 
night  survey  work  to  elim- 
inate problems  caused  by 
heat  waves  and  vibrations 
caused  by  moving  equipment. 

Now  that  the  control 
survey  has  been  completed, 
baseline  surveys  are  cur- 
rently being  laid  out  along 
existing  sidewalks  or 
streets.     These  baselines 
are  tied  into  the  control 
survey.     They  usually  ex- 
tend several  hundred  feet 
beyond  any  proposed  con- 
struction, so  that  they 
may  easily  be  re-established 
during  and  after  construc- 
tion. 

Working  from  the  base- 
line, the  surveyor  will  lo- 
cate all  streets,  sidewalks, 
houses,  trees,  poles,  man- 
holes, etc.     Every  fifty 
feet  along  the  baseline/ 
the  surveyor  will  measure 
elevations  perpendicular  to 
the  baseline.     The  perpen- 
dicular elevations  are  call- 
ed cross-sections.  Wherever 
possible,  cross-sections 
are  taken  beyond  the  limit 
of  proposed  construction  so 
that  during  design,  the  en- 
gineer can  study  the  exist- 
ing drainage.     At  this  time, 
the  surveyor  also  takes 
house  sill  elevations  and 
locates  all  basement  win- 
dows. 

The  baselines  are  now 
being  laid  out  on  plans  in 
the  Section  Engineer's  of- 
fices, and  all  location  in- 
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formation  and  cross-sections 
are  being  plotted  from  the 
baselines.     Final  designs 
will  be  superimposed  on  the 
base  plans  and  cross-sections 
and  contract  documents  will 
be  prepared.     The  engineer 
uses  these  to  prepare  quan- 
tity and  cost  estimates. 

By  law,  any  property 
that  requires  a  fee- taking 
or  permanent  easement  must 
be  surveyed;  and  it  is  ex- 
pected that  this  work  will 
be  conducted  between  October 
and  April,    All  property 
corners  must  be  established 
in  the  field  and  tied  into 
a  baseline.     To  establish 
the  property  corners,  it  is 
often  necessary  to  locate 
property  corners  on  parcels 
far  removed  from  the  actual 
parcel  to  be  surveyed. 

Construction  surveys, 
which  will  commence  at  a 
later  date,  will  begin 
with  locating  and  setting 
elevations  of  construction 
borings.     Later,  construc- 
tion surveys  will  include 
laying  out  construction  cen- 
ter lines  ,  drainage  pipes , 
etc.  and  locating  proposed 
bridge  abutments  and  piers. 
Except  for  re-establishing 
baselines ,  all  survey  work 
at  this  time  will  be  within 
the  construction  limits  of 
the  project. 

After  the  completion 
of  all  construction,  "as 
built"  surveys  will  be 
taken.    These  will  locate 
all  final  construction  and 
include  final  cross- sections. 
These  surveys  are  used  to 
establish  final  quantity 
estimates  and  final  pay- 
ments to  the  contractor. 


SEPTEMBER 
&  OCTOBER 

Surveying,  begun  during  the 
month  of  September,  is  cont- 
inuing throughout  the  Corridor 
during  October.  Cuilinan 
Engineers ,  the  firm  in  charge 
of  surveying,  will  produce 
topographical  and  property 
maps  from  the  information 
gathered.     In  each  section 
the  section  engineers  will 
review  the  measurements. 

There  will  also  be  an 
ongoing  investigation  of  sub- 
soil conditions  of  the  site 
for  Roxbury  Community  College 
to  the  east  of  Columbus  Ave- 
nue in  Section  II. 


En  proyectos  como  el  Corre- 
dor  del  Suroeste,  los  agri- 
mensores  son  casi  siempre 
los  primeros  en  llegar  y  los 
ultimos  en  irse  de  un  sitio 
de  construcci6n.  Comienzan 
tomando  medidas  de  control 
y  al  terminar  la  obra  toman 
las  medidas  para  las  seccio- 
nes  finales.     Su  trabajo  los 
lleva  a  menudo  mas  alia  de 
los  llmites  del  proyecto. 

ftsl  como  la  contruccidn 
de  un  tunei  comienza  de  ambos 
lados  de  una  montafia  para 
encontrarse  en  el  centro  con 
alineaci6n  y  perfil  correctos, 
la  construed  6n  de  esta  lfnea 
de  transito  se  comenzarS  en 
numerosos  lugares  y  hay  que 
asegurar  que  los  rieles  se 
encuentren  en  puntos  preci- 
sos.     Para  que  esto  suceda, 
se  han  tornado  unas  medidas 
de  control  Vatando"  el  co- 
rredor  a  unos  lugares  ya 
establecidos,  que  serviran 
de  referencia.     Algunos  de 
estos  puntos  de  referencia 
pueden  quedar  a  millas  de 
distancia  del  Corredor 
lo  que  ha  llevado  a  que  par- 
te del  trabajo  de  agrimen- 
sura  se  haga  de  noche  para 
eliminar  problemas  causados 
por  las  viiraciones  del  equi- 
po  que  opera  de  d£a  en  la 
ciudad.     Este  proceso  se  lla- 
ma agrimensura  de  control. 

Ahora  que  se  ha  comple- 
tado  esta  primer a  etapa,  se 
estan  tomando  medidas  "de 
base"  en  calles  y  aceras  exis- 
tentes.     Estas  medidas  que 
forman  la  lfnea  de  base  esta- 
jblecen  puntos  con  una  rela- 
Ci6n  conocida  a  los  puntos 
de  control;  por  lo  general 
se  extienden  como  doscientos 
pies  a  ambos  lados  del  Corre- 
dor, para  que  sea  fScil  res- 
tablecerlos  durante  la  cons- 
trucciSn  y  de  spue's. 

BasSndose  en  medidas  "de 
base**,  ios  agrimensores  loca- 
calizan  todas  las  calles, 
aceras ,  casas ,  Srboles,  pos- 
tes,  bocas  de  alcantarillado, 
etc.     Cada  cincuenta  pies 
en  la  lfnea  de  base,  los  agri- 
mensores toman  elevaciones 
perpendioulares  a  5sta,  que 
llevan  el  nombre  de  seccio- 
nes  perpendioulares,  se  ex- 
tienden si  es  posible  mas 
alia  de  las  llneas  de  cons- 
trucciSn  para  que  los  inge- 
nieros  puedan  estudiar  el 
drenaje.     TambiSn  se  locali- 
zan  todas  las  ventanas  de 
las  casas  en  la  vecindad. 

Los  ingenieros  estan 
en  el  proceso  de  trazar  las 


llneas  de  base  en  pianos  y 
de  tomar  secciones  per- 
pendioulares.    Con  estos  pia- 
nos y  datos  se  preparan  los 
documentos  finales  en  que 
se  basan  los  contratos  y  los 
estimados  de  los  ingenieros. 

Legalmente  se  tiene  que 
medir  cualquier  propiedad 
que  sea  ffsicamente  afectada 
por  el  poyecto.     Esto  requie- 
re  que  se  midan  numerosos 
edificios  y  propiedades, 
algunos  bastante  lejos 
de  las  parcelas  afectadas. 
Este  trabajo  se  estS  llevan- 
do  a  cabo  en  la  actualidad. 

La  agrimensura  de  cons- 
trucciSn,  que  se  llevarS  a 
cabo  mSs  tarde ,  comienza  por 
localizar  los  lugares  de  ex- 
cavacifin  y  establece  todos 
los  puntos  importantes  para 
el  proyecto,  tales  como  tu- 
berlas  de  drenaje,  puentes, 
etc.    En  este  perfodo  se  me- 
dirS  fuera  de  los  lfmites 
del  proyecto  s61o  para  re- 
establecer  la  lfnea  de  base. 

Despue"s  de  completada 
toda  la  construccidn,  se 
mide  de  nuevo  todo  el  terre- 
no  para  establecer  pianos 
precisos  del  resultado;  es- 
tas medidas  se  usan  en  los 
estimados  finales  y  en  los 
pagos  finales  a  los  contra- 
tistas. 

SEPTIEMBRE 
Y  OCTUBRE 

Durante  los  meses  de  septiem- 
bre  y  octubre,  se  estaran 
llevando  a  cabo  investiga- 
ciones  de  agrimensura  a  tra- 
ves  del  Corredor.    La  firma 
de  Cullinan  Engineers,  encar- 
gada  de  este  trabajo,  produ- 
cira"  mapas  topogr^ficos  y 
de  propiedades  en  el  corre- 
dor.   En  cada  secci6n,  los 
asesores  coordinadores  se 
encargaraxi  ademas  de  revisar 
las  medidas  tomadas  en  el 
terreno. 

Este  trabajo  lo  lleva 
a  cabo  la  firma  de  KE/FST 
en  la  secciSn  I;   la  firma 
de  F.  R.  Harris,  Inc.  en  la 
Secci6n  II  y  la  firma  de  HNTB 
en  la  Secci6n  III. 

Ademas,  se  esta"  inves- 
tigando  el  subsuelo  del 
solar  que  yace  al  este  de 
la  Avenida  Columbus  en  Rox- 
bury, con  el  prop6sito  de 
evaluar  las  condiciones  del 
terreno  para  los  cimientos 
de  los  edificios  del 
Colegio  Comunal  de  Roxbury, 
que  ocupara  este  sitio  en  un 
futuro  no  muy  lejano. 
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BUILDING 
SOUTH 
COVE 
TUNNEL 


The  construction  of  the  South 
Cove  Tunnel  continues  in  the 
area  between  the  Massachusetts 
Turnpike  and  the  railroad 
tracks  in  Section  I  of  the 
Corridor.     The  landmarks  in 
the  background  of  the  photo- 
graphs   above  and  to  the 
right  give  the  reader 
a  good  idea  of  where  construc- 
tion is  taking  place.  The 
tunnel  will  connect  the  de- 
pressed right  of  way  running 
the  length  of  the  Corridor  to 
the  existing  Washington  Street 
subway  tunnel. 

As  can  be  also  seen  from 
the  photographs,  the  tunnel 
is  being  built  by  the  "cut 
and  cover"  method.  Steel 
sheet  piles  are  driven  to 
form  temporary  walls,  the 
land  is  excavated,  and  a 


re-inforced  concrete,  water- 
proof box  section  tunnel  is 
built  inside.     The  ditch  will 
be  then  covered  over  and  the 


turnpike  surface  rebuilt. 

The  tunnel  is  the  first 
part    of  the  Southwest  Corri- 
dor Project  to  enter  actual 


construction.     It  is  expect- 
ed that  the  construction  of 
the  entire  project  will  be 
finished  in  1983. 


BS(CJtVATIOH 

it  methodology  to  be  used  in  Section  I  is  similar  to  South  Cove  construction  method. 


POVRINQ  CONORETt  BOX 


What  is  this  diver  doing  in  the  middle  of  Columbus  Ave? 


mm 

Studying  the  Stoney  Brook  Culvert.* 


'CULVERT:    A  large  underground 
pipe  carrying  a  sewer  or  a 
creek . 
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NEIGHBORHOOD  COMMITTEE  REPORTS 
INFORMES  DE  COMITES  DE  VECINDARIO 


Section  I  Neighborhoods 


The  Neighborhood  Committee/ 
Cover  Task  Force  is  the  for- 
um in  which  residents  work 
with  the  landscape  archi- 
tects, planners,  and  the 
MBTA  to  plan  activities  and 
landscaping  for  the  Cover 
between  Dartmouth  Street 
and  Massachusetts  Avenue. 

Residents  met  on  July 
27  to  prepare  their  recom- 
mendations to  the  MBTA  on 
what  activities  and  land- 
scaping should  be  program- 
med for  the  Cover.  They 
also  discussed  the  location  of 
ventilation  equipment.  Over 
the  past  several  months  res- 
idents have  discussed  the 
treatments  that  would  be  ap- 
propriate for  the  ends  of 
their'  streets  and  what  the 
impacts  of  the  design  for 
security,  maintenance,  and 
privacy  on  abutters  might 
be.     This  meeting  culmi- 
nated the  programming  pro- 
cess and  produced  the  fol- 
lowing recommendations: 

Massachusetts  Avenue 
area:     first  priority  is 
for  the  Horticultural 
Society  to  use  the  area 
for  a  demonstration  garden 
for  urban  areas.     If  this 
use  cannot  be  accommodated, 
then  the  residents  would 
like  an  unstructured  play 
area. 

^Albemarle  Street:  a 
sitting  area  which  is  step- 
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ped  up  to  meet  the  6 '-8" 
height  of  the  transit  cov- 
er, planted  with  trees,  and 
with  no  access  from  the  Cov- 
er. 

Wellington  Street:  a 
tot  lot  with  sitting  areas 
to  be  a  focal  point  for  both 
Albemarle  and  Wellington 
Streets';   a  water  fountain 
should  be  included. 

Blackwood  Street:  A 
sitting  area  with  trees;  no 
access  from  the  Cover. 

Claremont  Park:  victory 
gardens  on  the  deck;   a  paved 
area  with  some  planting. 

Cumberland  Street: 
paved  area  (no  benches) 
with  trees  and  with  no  ac- 
cess from  the  Cover. 

Greenwich  Park:  paved 
and  planted  areas  where 
the  street  joins  the  Cover. 

West  Rutland  Square: 
a  sitting  area  next  to  the 
tennis  court. 

Claremont  Street  will 
be  the  subject  of  a  "mini- 
meeting"  for  the  Claremont 
neighborhood. 

West  Newton  Street: 
an  overlook  at  street  level 
and  a  sloping  path  down  to 
the  deck  on  both  sides  of 
the  street. 

Braddock  Park:  connec- 
tion to  the  alley  between 
Braddock  Park  and  West  New- 
ton Street. 

Follen  Street:     a  paved 


area  with  trees  and  tot  lots 
on  the  center  deck. 

Holyoke  Street:  tot 
lots  for  several  age  groups 
with  nearby  sitting  areas. 

West  Cannon  Street:  a 
loop  of  Carleton  Street  be- 
tween Yarmouth  and  West  Can- 
ton Street  to  eliminate 
through  traffic. 

Harcourt  Street:  ac- 
cess to  the  Cover  from  a 
paved  area  planted  with 
trees. 

Yarmouth  Street:  trees 
and  sitting  areas  at  the 
Carleton  Street  loop. 

The  landscape  archi- 
tects and  engineers  need  to 
determine  whether  the  sug- 
gestion of  a  cul-de-sac  for 
Greenwich  Park  or  dead  end- 
ing the  other  side  streets 
would  work.     If  not,  Clare- 
mont Street  would  curve 
across  from  Claremont  Park. 

In  October  each  of 
these  ideas  will  begin  to 
be  developed  as  detailed 
design  by  the  Section  I 
landscape  architects,  Mor- 
iece  and  Gary. 

The  Section  I  neighbor- 
hood committee  met  on  July  19 
to  review  the  basic  station 
concepts,  ventilation  for 
the  covered  trackway,  and 
the  system-wide  elements. 
The  meeting  gave  resi- 
dents a  good  chance  to  see 
how  the  individual  concepts 


will  work  together  to  form 
a  whole. 

The  station  architects, 
Henry  Wood  from  Kallmann, 
McKinnell,  Wood/Bond  Ryder 
(KMW/BR)   and  Carmen  Garufo 
of  Wallace,  Floyd,  Ellen- 
zweig,  Moore   (WFEM) ,  ex- 
plained their  designs  for 
Back  Bay  and  Massachusetts 
Avenue  stations  respective- 
ly.    Their  verbal  "walking 
tour"  through  the  stations 
demonstrated  the  way  that 
the  stations  are  organized 
and  how  they  function. 
Back  Bay's  concept  also  in- 
cluded ideas  on  how  the  de^- 
sign  will  be  completed. 
The  concourse  linking  Dart- 
mouth and  Clarendon  Streets 
received  a  round  of  ap- 
plause . 

en  espanol 

La  actividad  principal  del 
comite"  de  vecindario  de  la 
secci6n  I  en  estos  meses  ha 
sido  trabajar  con  los  plani- 
ficadores,  arquitectos  pai- 
sajistas  y  planificadores 
para  planificar  el  diseno, 
jardineria  y  actividades  en 
la  cubierta  de  la  via  entre 
las  calles  Dartmouth  y  la 
avenida  Massachusetts. 

El  pasado  27  de  julio 
los  residentes  se  reunieron 
para  preparar  sus  recomenda- 
ciones  sobre  la  cubierta. 
Los  temas  principales  fue- 
ron  el  diseno  del  equipo  de 
ventilaci6n  y  el  diseno  de 
la  cubierta  al  final  de  las 
calles  adyacentes  a  esta. 

Se  prepararon  una  serie 
de  recomendaciones  para  cada 
lugar  en  la  cubierta,  descri- 
tas  en  la  versi6n  de  ingles. 
(Si  estS  interesado  en  la 
version  en  espanol,  llarae  a 
Lydia  Mercado  al  tele*fono 
864-3500). 

En  octubre,  los  arqui- 
tectos paisajistas  de  la  sec- 
ci6n  I,  Moriece  &  Gary,  de- 
tallaran  estas  ideas  y  les 
daran  forma. 

Anteriormente,  el  19 
de  julio,  el  comite'  se  reu- 
ni6  para  discutir  los  es- 
quemas  recomendados  para 
las  estaciones,  la  ventila- 
ci6n  de  la  via,  y  los  ele- 
mentos  de  diseno  consisten- 
tes  a  traves  del  sistema. 

Los  arquitectos  de  las 
estaciones  presentaron  sus 
esquemas  y  demostraron  la 
organizaci6n  y  funcionamien- 
to  de  gstos,  asl  como  las 
posibilidades  para  elaborar 
y  completar  los  disenos. 


Janet  Hunkel,  FST 
1  Beacon  Street 
Boston,  MA 
Tel.  523-8300 


Section  I  Planner 

Planificadora  de  la 
Seccion  I 


Right:    Site  of  the  new  Southwest  Corridor  Field  Office, 
on  Centre  Street,  Jamaica  Plain.     The  firm  of  Howard,  Needles, 
Tammen  and  Bergendoff ,  Section  III  Designers ,  operates  the 
storefront . 


Section  II  Neighborhoods  J.P  Field  Office  Opens 


Howard  Needles  Tammen  & 
Bergendoff  (HNTB) ,  the  Section 
III  (Jamaica  Plain)  Designer 
of  the  MBTA's  Orange  Line 
Southwest  Corridor  Project,  is 
pleased  to  announce  the  open- 
ing of  its  community  partici- 
pation field  office  at  658 
Centre  St. ,  Jamaica  Plain. 
The  office  will  be  an  ex- 
hibition space  for  the 
design  work  in  progress  for 
the  project,  including  the 
architecture  of  the  Boylston, 
Green  and  Forest  Hills  Stat- 
ions ,  landscape  architecture 
and  engineering.     In  addition, 
it  will  be  a  convenient  place 
for  Jamaica  Plain  residents  to 
meet  with  Section  III  community 
planners  Regla  Coleman  and  Don 
Grinberg  while  they  are  shop- 
ping along  Centre  Street. 

Residents  and  businessmen 


of  Jamaica  Plain,  in  addition 
to  participating  in  the 
Station  Area  Task  Forces,  can 
drop  by  the  office  to  find  out 
more  information  about  the 
SWCP  and  to  offer  their  infor- 
mal comments  to  the  designers. 
(Formal  comments  should  be 
made  at  the  SATF  meetings.) 
The  field  office,  located 
opposite  the  Jamaica  Plain  fire 
house  on  Centre  St.,  will  be 
open  Tuesday  and  Friday  from 
9:00  a.m.  to  5:00  p.m.,  and 
other  occasional  hours. 

For  further  information 
concerning  the  Southwest 
Corridor  Project,  call  Donald 
Grinberg  or  Regla  Coleman, 
Section  III  planners,  at  267- 
6710,  or  stop  by  the  field 
office  at  658  Centre  St., 
Jamaica  Plain  at  the  times 
indicated  above . 


Madison  Park  High  School 
was  the  setting  for  a  Sec- 
tion II  Neighborhood  Com- 
mittee Meeting. 

After  several  SATF 
meetings,  all  participants 
were  given  the  opportunity 
to  review  the  other  transit 
stations  in  Section  II,  as 
well  as  to  further  review 
system-wide  elements  that 
would  affect  the  final  de- 
sign of  the  entire  line. 

Participants  were 
shown  slides  of  both  pro- 
posed line  and  platform  el- 
ements.    Included  were  walls, 
fences,  catenaries,  signals, 
benches,  trash  receptacles, 
and  more. 

Following  the  system- 
wide  elements  presentation, 
the  three  teams  of  station 
architects  presented  updates 
on  their  individual  sta- 
tions.    It  was  very  appar- 
ent that  each  station  has 
an  identity  of  its  own  and 
differs  significantly  from 
station  area  to  station 
■frea.     Participants  at  the 
well-attended  meeting  were 
basically  in  agreement  on 
the  designs  presented  to 
date.     No  major  issues  were 
raised,  and  most  SATF  repre- 
sentatives felt  that  design 
progress  had  taken  into  con- 
sideration issues  raised  at 
previous  SATF  meetings . 

This  meeting  concen- 
trated on  system-wide  ele- 
ments and  station  design. 
In  September  or  October,  a 


Section  II  Neighborhood 
development  meeting  will 
take  place  to  review  devel- 
opment progress  to  date. 

en  espanol 

El  Comite"  de  Vecindario  de 
la  Secci<5n  II  (Roxbury)  se 
reuni6  en  Madison  Park 
High  School  en  julio. 

Despue*s  de  numerosas 
reuniones  de  los  SATFs,  los 
participantes  tuvieron  la 
oportunidad  de  revisar 
conjuntamente  el  diserio  de 
las  tres  estaciones  en  la 
secci6n,  asl  como  los  ele- 
mentos  de  diseno  consisten- 
tes  a  traves  del  sistema, 
que  incluyen  paredes,  cercas, 
catenarias,  senales,  bancos, 
receptSculos  de  basura  y 
otros. 

Los  equipos  de  arquitec- 
tos  disenando  las  tres  esta- 
ciones hicieron  sus  presen- 
taciones.     Se  hizo  aparente 
que  cada  estacifin  tiene  una 
identidad  propia  y  que  hay 
una  variedad  signif icativa 
entre  ellas.     Los  participan- 
tes indicaron  su  aprobaci6n 
de  los  elementos  bSsicos  de 
cada  estaci<5n  y  senalaron 
que  los  issues  discutidos 
en  reuniones  previas  habfan 
sido  tornados  en  considera- 
ci6n  en  los  disefios  finales. 

En  septiembre  y  octu- 
bre  se  llevarS  a  cabo  una 
reuni6n  de  este  comite"  para 
discutir  problemas  relacio- 
nados  al  desarrollo. 


Abre  Of  icina  en 

Los  disenadores  de  la  Secci6n 
III  del  Corredor,  la  firma 
Howard  Needles  Tammen  and 
Bergendoff  tienen  el  placer 
de  anunciar  la  apertura  de 
sus  oficinas  para  participa- 
ci6"n  comunal  en  el  658  de 
la  calle  Centre  en  Jamaica 
Plain.     La  of icina  servirS 
de  espacio  de  exhibicion 
para  el  proceso  de  diseno 
del  proyecto,  incluyendo  las 
estaciones  de  Boylston,  Green 
y  Forest  Hills,  la  arquitec- 
tura  paisajista  y  el  trabajo 
de  ingenierla. 


J.E 

Sera"  ademSs  un  lugar 
conveniente  para  que  los 
residentes  de  Jamaica  Plain 
puedan  visitar  a  los  plani- 
ficadores  de  la  secci6n  III. 

Los  residentes  de  Jamaica 
Plain,  ademSs  de  participar 
en  los  Cornice's  de  Estaci6n 
(SATF)  pueden  pasar  por  la 
oficina  para  averiguar  mSs 
sobre  el  proyecto  y  aportar 
sus  sugerencias.     La  oficina, 
localizada  frente  a  la  casa 
de  bomberos,  estarS  abierta 
los  martes,  jueves  y  viernes 
de  2  p.m.  a  5  p.m. 


Section  III  Neighborhoods 


On  July  26,  1978,  various 
members  of  the  three  Sec- 
tion III  Station  Area  Task 
Forces  and  other  interested 
citizens  met  at  the  Agassiz 
School  in  Jamaica  Plain  to 
review  a  presentation  on 
system-wide  project  compo- 
nents and  to  receive  an  up- 
date on  individual  station 
designs.     Stull  Associates, 
Inc.,  coordinating  consul- 
tant architects  and  urban 
designers  for  the  MBTA's 
project,  explained  that  a 
key  principle  of  their  de- 
sign philosophy  was  to  in- 
tegrate technical  and  aes- 
thetic concerns  in  order 
to  create  pleasing  station 
environments.     Stull' s  de- 
sign proposal  was  illustrat- 
ed to  show  how  system-wide 


continuity  at  the  platform 
level  would  counterbalance 
and  complement  the  individ- 
ual designs  of  the  stations. 
Jamaica  Plain  residents  are 
very  interested  in  maintain- 
ing a  continued  input  into 
the  design  of  the  platforms, 
and  feel  very  strongly  about 
consideration  such  as  light- 
ing, shelters,  provisions 
for  the  handicapped,  secur- 
ity, and  the  sense  of  sta- 
tion identity  at  the  plat- 
form level. 

The  second  half  of  the 
meeting  included  status-re- 
port presentations  by  each 
of  the  station  architects. 
Frederick  Kubitz  (Kubitz  s 
Pepi,  Inc.,  architects  of 
the  Boylston  Street  station) 
and  Sy  Mintz   (Mintz  Associ- 


ates/The Leon  Bridges  Co.) 
showed  the  "milestone"  sche- 
matic designs  of  their  re- 
spective stations.  Included 
were  photographs  of  study 
models  which  indicated  items 
like  natural  light  and  ma- 
terials, which  would  be  dis- 
cussed during  SATF  meetings 
in  the  fall.     A  presentation 
of  the  recommended  schemat- 
ic plan  of  the  Forest  Hills 
Station  was  also  reviewed. 

enespanol 

El  pasado  26  de  julio  de 
1978,  miembros  de  los  tres 
Comite"s  de  Estaci6n  (SATF) 
de  la  secciSn  III,  asl  como 
otros  ciudadanos  interesados, 
se  reunieron  conjuntamente 
en  la  escuela  Agassiz  en  Ja- 
maica Plain  para  revisar  el 
diseno  de  componentes  unifor- 


mes  a  traves  del  sistema  y 
recibir  un  informe  sobre  el 
progreso  del  diseno  de  las 
tres  estaciones. 

Stull  Associates,  Inc., 
los  asesores  a  cargo  de  coor- 
dinar  la  arquitectura  y  el 
diseno  ambiental  explicaron 
que  el  principio  clave  de 
su  filosoffa  de  diseno  es 
el  de  integrar  preocupacio- 
nes  te"cnicas  y  estSticas  para 
crear  un  ambiente  agradable 
en  las  estaciones.     La  pro- 
puesta  de  diseno  de  Stull 
ilustr<5  c6mo  un  diseno  uni- 
forme  a  nivel  de  las  plata- 
formas  puede  contrapuntear 
y  complementar  el  diseno  in- 
dividual de  cada  estacion. 

La  segunda  mitad  de  la 
reunion  incluycS  una  presen- 
tacion  del  estado  del  tra- 
bajo de  cada  uno  de  los  ar- 
quitectos 


Section  II  Planner 

Planificadora  de  la 
Seccion  II 


Dee  Primm,  F.R. 
65  Long  Wharf 
Boston,  MA 
Tel.  723-1300 


Harris  Section  III  Planner 

Planificador  de  la 
Seccion  III 


Don  Grinberg,  HNTB 

Suite  3050,  Prudential  Center 

Boston,  MA  02119 

Tel.  267-6710 


11 


FROM  THE 

PROJECT 

MANAGER 


The  award  of  $486  million  for  the  Southwest  Corridor  Project  has  a  special  signi- 
ficance     The  grant  is  recognition  of  a  unique  project  that  could  only  have  been 

The  first  to  rise  out  of  the  debris  of  abandoned  highway  clearance 


MASSACHUSETTS 
BAY 

TRANSPORTATION 
AUTHORITY 

Souin»*l!  Conidor  ProjBCI 


made  in  Boston.  

and  the  first  to  exchange  highway  funds  for  transit,     the  Southwest  Corridor 
its  inception  has  been  designed  to  regenerate  the  city's  neighborhoods. 

One  element  the  grant  award  brings  us  is  certainty  -  certainty  that  the  Corridor  neigh- 
borhoods will  be  reconstructed  and  that  homeowners  and  businessmen  can  make  improve- 
ments that  will  not  be  lost.     There  can  be  no  doubt  that  the  Southwest  Corridor  Project 
is  real    and  that  in  itself  is  reward  for  all  the  time  and  effort  invested  by  those 
who  have  been  so  faithful  to  participation  in  literally  hundreds  of  public  meetings. 
Thank  you  for  staying  with  it  for  all  these  years.  ^  , 


from 


DESCRIPCION  DE  PARCELAS 


Los  ComitSs  de  Estaciones 
(SATF's)  han  estado  dis- 
cutiendo  algunas  de  las 
preguntas  referentes  al 
desarrollo  del  Corredor. 

Como  parte  del 
esfuerzo  de  asesorar  al 
SATF  en  issues  de  desa- 
rrollo, Charles  Hil- 
genburst  Associates 
consultores  a  cargo  de 
desarrollo,  han  prepa- 
rado  una  "Descripci6n 
de  las  parcelas."  Este 
documento  analiza  cada 
parcela,  con  potencial 


de  desarrollo,  la 
estudia  en  el  contexto 
de  las  comunidades  a 
su  alrededor,  sumariza 
su  potencial  para 
vi vienda ,  comercio , 
industria,  etc.  y  su- 
giere  la  escala  de 
desarrollo  que  parezca 
factible. 

A  continuacifin 
hay  un  resumen  del 
proceso  usado  para  hacer 
esto,  usando  una  parcela 
imaginaria  en  el  Corredor 


FASE I :  la  comunidad 


EASE  II B-.  estrategia 


Prop6sito: 

La  fase  I  examina  las 
comunidades  del  Corredor 
y  contesta  una  serie  de 
preguntas  sobre  cada  area. 
Preguntas  tipicas  son: 

1)  cCual  es  su  historia 
reciente? 

2)  cCual  es  la  composi- 

ci<5n  de  su  poblaci6n 
por  edad,  empleo, 
raza,  etc.? 

3)  cCual  es  su  estandard 

de  vida? 

4)  <iQue"  uso  tieue  el 

terreno? 


5)  cC<5mo  esta  organizada 

la  transportaci6n 
(calles  principales, 
etc . } ? 

6)  dQue  tipo  de  desarrollo 

desean  los  residentes? 

PRODUCTO 

Respondiendo  a  issues  como 
estos,  se  llegS  a  un 
entendimiento  general  de 
los  factores  que  determinan 
el  desarrollo,  incluyendo 
los  deseos  y  necesidades 
de  la  comunidad. 


FASE  II  A:  posibilidades 


cCuSl  es  el  potencial  de 
desarrollo  de  cada  comuni- 
dad? 

PROPOSITO 

En  esta  fase  se  us6 
la  informacion  recolectada 
en  la  fase  I  para  analizar 
lo  que  se  puede  construir 
en  cada  parcela  (por 
ejemplo:  vivienda,  oficinas, 
comercios ,  parques ,  etc . ) . 
Estos  "usos  potenciales" 
se  midieron  a  base  de  los 
siguientes  criterios: 

1)  Tamano  de  la  parcela 

2)  Trafico  adjacentes, 
tanto  de  peatones  como 
de  vehiculos;  capaci- 
dad  de  estacionamiento. 

3)  Tipo  y  tamaho  de  edi- 
ficios  permitido  por 
el  cfidigo  de  zonas. 

4)  Deseos  de  la  comunidad. 

DESCRIPCION  DE  LA  PARCELA 

El  tipo  de  desarrollo 
apropiado  para  la  parcela 
"Y"  es  vivienda  familiar 


de  precio  moderado.,  con 
la  posibilidad  de  comer- 
cio al  detalle  en  la 
calle  "Main  St."  Los 
residentes  del  Srea 
estan  muy  interesados 
en  vivienda  para  esta 
parcela,  debido  al 
crecimiento  de  la  pobla- 
ci6n. 
PRODUCTO: 

El  resultado  de  esta  fase 
es  una  evaluaci6n  del 
desarrollo  factible  en 
cada  parcela  (en  contras- 
te  con  el  desarrollo 
deseable) .     Basado  en  esto 
se  lleg6  a  un  mimero 
limitado  de  usos  propues- 
tos  para  cada  parcela. 
Estos  usos  se  discutiran 
con  la  comunidad  y  con 
varias  agendas  para 
asegurar  que  todos  los 
issues  pertinentes  a 
cada  uso  se  estudiarSn 
adecuadamente . 


£COMO  SE  PUEDE  IMPLEMEN- 
TAR  EL  DESARROLLO 
ADECUADO? 
PROPOSITO: 

Esta  es  la  etapa 
actual  de  trabajo.  Des- 
pu£s  de  identificar  los 
usos  propuestos  para 
cada  parcela,  se  le 
pedira    a  los  residentes 
que  expresen  sus  opiniones 
sobre  el  tipo  de  desarrollo 
que  prefieren. 

En  los  casos  en  que 
se  decida  desarrollar 
una  parcela,  se  deci- 
dirS  por  una  estrate- 
gia de  implementaci6n, 
basandfise  en  preguntas 
tales  como: 

1)   L  Como  se  va  a  finan- 
ciar  el  projecto? 
£Hay  financiamiento 


publico  disponible? 

2)  cC6mo  se  escogera  el 

promotor  que  desarrollarS 
cada  parcela? 

3)  cQuS  controles  debe 

haber  sobre  el 
desarrollo? 
PRODUCTO 

Este  proceso  ocurrirS 
primero  en  ciertas 
parcelas  capaces  de 
"acci6n  temprana" , 
que  son  aquellas 
alejadas  de  la 
construcci6n  de 
las  vias  y  otras  circums- 
tancias  f avorables . 
En  estos  terrenos 
habrSn  las  primeras 
oportunidades  de 
desarrollo  de  casas, 
tiendas ,  etc . 


FASE  III:  implementacion 


Esta  fase  concluye  la  pla- 
nificacidn  del  desarrollo, 
e  incluye  el  comienzo  del 
proceso  de  desarrollo  en 
ciertas  parcelas  designa- 
das  como  de  "acci6n  tempra- 
na." Se  prepararSn  una  se- 
rie de  "paquetes  para  pro- 
motores"  ,  basados  en  las 
descripciones  de  parcelas  que 
se  discutieron  en  los  SATF, 
que  ofrecerSn  a  los  promo- 
tores  el  tipo  de  informa- 
ci6n  que  necesitan  para 
comenzar  el  desarrollo. 


Esta  informacion  incluye 
datos  sobre  las  posibilida- 
des financieras  para  la 
parcela,  asi  como  los 
controles  que  la  comunidad 
haya  recomendado  al  coor- 
dinador  de  planif icaci(5n 
para  ser  impuestos  al  proce- 
so de  desarrollo,  controles 
tales  como  el  tipo  de  uso 
recomendado,  altura  maxima 
de  los  edificios,  cantidad 
de  estacionamiento,  etc., 
para  cada  parcela  bajo 
consideraci6n . 


IE, 

ii  eg! 
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